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ПЕРЕВОДНЫЕ БОГОРОДИЧНЫЕ ТРОПАРИ 
ЗАЧАТИЮ ПРЕСВ. БОГОРОДИЦЫ (9 ДЕКАБРЯ) 

В ДРЕВНЕЙШЕМ КАНОНЕ 
ПРП. ПРОХОРУ ПШИНСКОМУ (19 ОКТЯБРЯ)

Преподобному Прохору Пшинскому (Пчинскому), западноболгарскому 
(македонскому) анахорету XI века, начало церковного почитания которого 
датируется зрелым XII веком, посвящены три церковнославянские службы 
(на 19 октября)1:

а) первая, изданная по фрагментарному списку из несохранившегося 
Пшинского помянника XVI–XVII вв. (Белград, Народная библиотека Сер-
бии, № 348)2 и полностью по списку второй половины XIX в. (София, Цер-
ковно-исторический и архивный институт, № 1183)3;

б) вторая, опубликованная в составе Сербляка 1986 года4, куда она по-
пала, видимо, из отдельного издания 1879 года5, а также по упомянуто-
му выше софийскому списку, содержащему обе службы святому6; сюда же 

1 Известная на сегодняшний день гимнография прп. Прохору обобщена в недавней ра-
боте, сопровожденной изданием соответствующих текстов: Т. Суботин-Голубовић. Химно-
графски текстови посвећени Светом Прохору Пчињском // Н. Макуљевић (ред.). Манастир 
Свети Прохор Пчињски. Београд–Врање 2015, с. 75–123.

2 Описание рукописи: Љ. Стојановић. Каталог Народне библиотеке у Београду, књ. 4: 
Рукописи и старе штампане књиге. Београд 1903 (фототипическое воспроизведение: 
Српска академиjа наука и уметности, Народна библиотека Србиjе, Матица српска, Фо-
тотипска издања, књ. 3. Београд, 1982), с. 385 (№ 530). Публикация списка: С. Новаковић. 
Пшињски поменик // Споменик Српске краљевске академије, књ. 29. Београд 1895, с. 11–14; 
Т. Суботин-Голубовић. Химнографски текстови, с. 84–89.

3 Публикация списка: И. Велев. Непознатите два текста од содржините на службите 
посветени на св. Прохор Пчињски // И. Велев. Кирилометодиевската традиција и конти-
нуитет. Скопје 1997, с. 246–263; Т. Суботин-Голубовић. Химнографски текстови, с. 99–110.

4 Србљак. Београд 1986, с. 90–103. Об этой службе: D. Gil. Serbska hymnografi a narodowa. 
Kraków 1995, s. 118–120.

5 Служба преподобному отцу Прохору Пшинскому. Белград 1879.
6 Публикация списка: И. Велев. Кирилометодиевската традиција, с. 263–276 (частич-

ная – с пропуском песнопений, заимствованных из первой службы святому); Т. Суботин-
Голубовић. Химнографски текстови, с. 111–122 (полная).
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относится список неизвестного времени создания, хранящийся при храме 
св. Николая в Нише (№ I–30, старый номер 52/30)7;

в) молебный канон, известный лишь в указанной нишской рукописи8.
В прошлых статьях я рассмотрел: а) обстоятельства создания второй 

службы, написанной Дионисием Хиландарцем (Габровцем) в 1857–1863 го-
дах9; б) гимнографический источник песнопений первой (древнейшей) 
службы, которая некогда содержалась в Пшинском помяннике XVI–
XVII веков: в ее первом каноне (1-го гласа) все рядовые тропари (по два 
в каждой песне) являются переработкой соответствующих рядовых тро-
парей известного лишь в славянской традиции канона прп. Вассиану 
Константинопольскому (10 октября)10; поскольку эти каноны положены 
на разные гласы, их ирмосы, разумеется, различны.

Ниже я постараюсь показать, что источником богородичных того же 
первого канона древнейшей службы Прохору Пшинскому является пе-
реводной византийский канон Андрея Критского Зачатию Богородицы 
(9 декабря). Именно его следует считать основным гимнографическим 
источником первого канона древнейшей службы св. Прохору, о чем сви-
детельствует совпадение гласа (1-й), всего комплекта ирмосов и всех бого-
родичных тропарей. К этому основному комплекту добавлялись рядовые 
тропари из службы прп. Вассиану, положенные в первоисточнике на иной 
(6-й) глас.

Служба св. Прохору цитируется по полному софийскому списку вто-
рой половины XIX в. (весьма своеобразное словоделение рукописи норма-
лизовано мною, надстрочные знаки не воспроизводятся), а не по изданию 
И. Велева, которое не свободно от ошибок, тогда как канон Зачатию Бо-
городицы – по немецкой критической публикации Служебной минеи 
на  декабрь по древнейшим восточнославянским рукописям11. Взаимные 
различия сопоставляемых версий подчеркнуты.

7 Публикация списка: Т. Суботин-Голубовић. Химнографски текстови, с. 90–94.
8 Публикация списка: там же, с. 95–98.
9 С. Ю. Темчин. Дионисий Хиландарец (Габровец) как автор службы св. Прохо-

ру Пшинскому // Rocznik Teologiczny Chrześcijańskiej Akademii Teologicznej, rok LVI, zesz. 2. 
Warszawa 2014, с. 107–115.

10 С. Ю. Темчин. Образ св. Вассиана Константинопольского как модель развития куль-
та св. Прохора Пшинского: гимнография и агиография (в печати).

11 H. Rothe, E. M. Vereščagin (eds.). Gottesdienstmenäum für den Monat Dezember nach 
den slavischen Handschrift en der Rus’ des 12. und 13. Jahrhunderts, Teil 2: 9. bis 19. Dezember. 
Opladen, 1997 (Abhandlungen der Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaft en, 
Bd. 99; Patristica Slavica, Bd. 3), S. 60–93.
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1-й канон 
прп. Прохору Пшинскому

(19 октября)

Канон 
Зачатию пресв. Богородицы

(9 декабря)
1-я песнь, ирмос: Побѣднꙋю 
воспоимъ людїе бгꙋ <…>

Богородичен: Гора преѡсвѣщенно 
юже пррокъ проповѣда дхомъ из неѧже 
каменъ, ѿсѣче сѧ и демоновъ капища 
сокрꙋшиша сѧ силою бжїею ереси.

1-я песнь, ирмос: пѣ 
побѣдьн<ѹю>
Богородичен: Гора пресвѧщенаꙗ, 
юже пророкъ провидѣ дѹхъмь, 
иж неꙗже камен<ь> исѣче сѧ и 
идольскаꙗ трѣбища съкрѹши силою 
божиѥю, ты ѥси, дѣваꙗ чиста

3-я песнь, ирмос: Да ѹтвердїт сѧ 
срⷣце мое <…>

Богородичен: Неплодѧщее совѣсти 
моеи неплодїе в всѧкое ѿжены и плоди 
дѣлатопнїми дшꙋ мою ꙗвственно 
пречистаѧ бцⷣе вѣрнїмъ поможенїе.

3-я песнь, ирмос: да ѹтвьрдить 
<сѧ>
Богородичен: Неплодѧщаꙗ 
съвѣсти моѥꙗ неплодиѥ вьсѧко 
отъжени и плодьнѹ дѣлꙑ ꙗви дѹшю 
мою, чистаꙗ пресвѧтаꙗ богородице, 
вѣрьнꙑимъ поможениѥ

4-я песнь, ирмос: Домъ провиде 
пррокъ <…>

Богородичен: До бцⷣе несквернаѧ 
скїнїе ѡсквернена мѧ страстми, 
ѡчисти ме нынѣ щедротми чтнїми 
ты каплѧми даждъ ми рꙋкꙋ помощъ 
да воспою ти, слава тебѣ стаѧ 
блгословеннаѧ.

4-я песнь, ирмос: дхмь 
предъзьр<ѧ>
Богородичен: Дѣво богородице, 
несквьрньнаꙗ сѣнь, осквьрнена 
страстьми очисти мѧ нꙑнѣ щедротами 
ти чистꙑми каплѧми и дажь ми 
рѹкѹ помощи, да възъпию: слава 
тебе, чистаꙗ богославьнаꙗ

5-я песнь, ирмос: Твои мѵръ даждъ 
намъ <…>

Богородичен: Ѡблакъ же и раи и дверъ 
тѧ свѣта трапезꙋ свѣми и рꙋно же и 
рꙋчкꙋ. внꙋтръ имꙋщꙋ сладостъ мѵрꙋ, 
чтаѧ два мти.

5-я песнь, ирмос: твои миръ дажь
Богородичен: Облакъ иже въ раи 
и двьрь тѧ свѣтѹ, трѧпезѹ съвѣмъ 
и рѹно же и рѹчькѹ, вънѹтрь манѹ 
имѹщи, сладость мирови, чистаꙗ 
дѣваꙗ мати

6-я песнь, ирмос: Пррокꙋ иѡна 
подобѧ сѧ <…>

Богородичен: Боренїе и напасти и 
наводъ страсти из глꙋбины греховнїѧ. 
ѡкаѧно ми дшꙋ погрꙋжаютъ наползи 
ми стаѧ бцⷣе дво.

6-я песнь, ирмос: прркѹ ионѣ 
под< обѧ сѧ>
Богородичен: Бѹрениѥ напасти 
и наводъ страсти, глѹбина грѣховъ 
окаꙗнѹю дѹшю ми трѹжають; 
помози мънѣ, свѧтаꙗ владꙑчице
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7-я песнь, ирмос: Иже в пещи 
ѡтроки твои <…>

Богородичен: Ꙗкѡ ѿ троици 
едїнагѡ тѧ хрте славимъ ꙗкѡ ѿ 
двы воплощшїи сѧ бес премѣненїѧ 
члвѣчески все прїѧтъ, не ѿстꙋплъ 
естества ѡтеческагѡ хрте аще и намъ 
примѣси сѧ.

7-я песнь, ирмос: ꙗкоже въ пещи 
отр<окꙑ>
Богородичен: Ꙗко троицю ѥдинаго 
тѧ, христе, славлѧѥмъ, ꙗко отъ дѣвꙑ 
въплъщь сѧ, бес примѣна чловѣчьскꙑ
ꙗ ꙗви сѧ приимъ недостѹпль 
ѥстьства отьцѧ си. исусе, аще и насъ 
примѣси сѧ

8-я песнь, ирмос: Егоже трепещꙋтъ 
аггли <…>
Богородичен: Воздвигни мѧ 
лежаща хрте в глꙋбинѣ ѕолъ. 
борюща мѧ нынѣ в напасти вражїѧ 
заблꙋжденнаго неключи мене, сласти 
блгаѧ чистаѧ не презры насъ но 
ѹщедры и спаси ны.

8-я песнь, ирмос: ѥгоже ѹжасають 
с<ѧ>
Богородичен: Въздвигни лежаща 
мѧ, госпоже, въ глѹбинѣ зълъ, 
борѹщаꙗ мѧ нꙑнѣ побѣди врагꙑ, 
бодена неключьна мѧ сластьми, 
преблагаꙗ чиста

9-я песнь, ирмос: Жївопрїемнїи 
источнїкъ <…>

Богородичен: Данаилъ чꙋднїи горꙋ 
велїкꙋю вїдѣлъ їѡилъ землю стꙋю 
ѹзрѣлъ и дверъ непроѡдъ ниже нарече 
кладенецъ запечатлѣнъ, и стое рꙋно 
бцⷣе дво.

9-я песнь, ирмос: живоносьнъ 
ист<окъ>
Богородичен: Данилъ горѹ великѹ 
видѣлъ, иоилъ землю свѧтѹю видѣлъ, 
двьрь непроходимѹ, инъ же прорече 
печатьлѣньнъ кладѧзь о свѧто рѹно 
богородицю дѣвѹ въспоимъ

Все приведенные выше тропари являются переводными. Издатели де-
кабрьской минеи не обнаружили греческого оригинала для богородично-
го 5-й песни12, хотя он давно опубликован: Νεφέλην καὶ παράδεισον, καὶ 
πύλην σε φωτὸς, τράπεζαν καὶ πόκον γινώσκομεν, καὶ στάμνον ἔνδον μάννα 
φέρουσαν, τὸν γλυκασμὸν τῷ κόσμῳ, ἀγνὴ Παρθενομῆτορ13.

Не все выделенные различия между приведенными выше текстами пер-
вичны. Опубликованный фрагмент той же службы Прохору по Пшинскому 

12 Ibidem, p. 79; ср. также: H. Rothe (ed.). Incipitarium liturgischer Hymnen in ostslavischen 
Handschrift en des 11. bis 13. Jahrhunderts, Teil 2. Paderborn etc., 2008 (Abhandlunden der 
Nordrhein-Westfälischen Akademie der Wissenschaft en, Bd. 118,2; Patristica Slavica, Bd. 16,2), 
S. 337, Nr. 12299.

13 J.-P. Migne (ed.). Patrologiae Cursus Completus, Series Graeca Prior, t. 97. Parisiae 1865, 
col. 1312.
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помяннику XVI–XVII веков позволяет продемонстрировать вторичность 
двух из них (изменения присутствуют в поздней версии XIX в.):

1) богородичен 4-й песни: Зачатию Богородицы осквьрнена страстьми; 
Прохору ѡскврьнѥнна страстьми (XVI–XVII вв.); ѡсквернена мѧ страстми (XIX в.);

2) там же: Зачатию Богородицы да възъпию; Прохору да вьпію (XVI–
XVII вв.); да воспою (XIX в.); этот пример показывает постепенность и по-
следовательность возникновения текстовых вариантов.

Редакционные изменения, которые могли бы быть осуществлены лишь 
в процессе переадресовки прп. Прохору Пшинскому песнопений, изна-
чально посвященных Зачатию Богородицы, в богородичных тропарях 
не просматриваются.

Большинство отмеченных выше различий в сопоставляемых версиях 
объясняется большей степенью текстологической коррупции тропарей 
службы Прохору, возникшей в XIV веке14, по сравнению с восточносла-
вянским списком Служебной минеи на декабрь XII века (Москва, Госу-
дарственный исторический музей, Синодальное собр. (ф. 80370), № 162), 
который лег в основу указанного немецкого издания.

Инновации в богородичных службы Прохору хорошо видны на 
фоне более раннего древнерусского списка и соответствующего грече-
ского источника, ср.: 1-я песнь: Зачатию Богородицы провидѣ (προεῖδε); 
ты ѥси (σὺ εἶ) – Прохору проповѣда; ереси; 4-я песнь: Зачатию Богородицы да 
възъпию (ἵνα κράζω); чистаꙗ (Ἁγνή) – Прохору да воспою ти; стаѧ; 5-я песнь: 
Зачатию Богородицы вънѹтрь манѹ имѹщи (ἔνδον μάννα φέρουσαν) – Про-
хору внꙋтръ имꙋщꙋ; 6-я песнь: Зачатию Богородицы владꙑчице (Δέσποινα) – 
Прохору бцⷣе дво; 7-я песнь: Зачатию Богородицы исусе (Ἰησοῦ) – Прохору 
хрте; 8-я песнь: Зачатию Богородицы побѣди (πολέμησον); бодена (τρωθέντα) – 
Прохору в напасти; заблꙋжденнаго; 9-я песнь: Зачатию Богородицы Данилъ 
(Δανιήλ); богородицю дѣвѹ въспоимъ (Θεοτόκον Παρθένον ὑμνήσωμεν) – Про-
хору Данаилъ чꙋднїи; бцⷣе дво.

Однако иногда богородичные службы Прохору в списке второй поло-
вины XIX века содержат первоначальные варианты, которые в древнерус-
ском списке XII века представлены в уже искаженном виде, ср.: 6-я песнь: 
Прохору погрꙋжаютъ (χειμάζουσι) – Зачатию Богородицы трѹжають; 7-я песнь: 
Прохору все (πάντα) – Зачатию Богородицы ꙗви сѧ; 8-я песнь: Прохору 
не презры насъ но ѹщедры и спаси ны (μὴ παρίδῃς, ἀλλ’ οἴκτειρον καὶ σῶσον) – 
Зачатию Богородицы: опущено; 9-я песнь: Прохору вїдѣлъ… ѹзрѣлъ (τεθέαται… 
ἑώρακε) – Зачатию Богородицы видѣлъ… видѣлъ.

14 Подробнее см.: С. Ю. Темчин. Образ св. Вассиана Константинопольского.
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Почему же именно византийский канон Андрея Критского на Зачатие 
Богородицы (9 декабря) стал основой канона службы Прохору Пшинско-
му (19 октября)? Прежде всего в голову приходит мысль о том, что, мо-
жет быть, во имя этого праздника некогда была освящена церковь или 
по крайней мере часовня монастыря св. Прохора, однако конкретные 
сведения на этот счет отсутствуют. Поэтому следует обратить внимание 
на то, что константинопольский монастырь прп. Вассиана располагался 
в квартале Девтерон недалеко от церкви св. Анны (эта информация от-
сутствует в византийском проложном житии Вассиана, переведенном 
на церковнославянский)15. Если здесь имя Анна обозначает матерь Пре-
святой Богородицы (в чем нет уверенности), то указанная географическая 
близость (или даже принадлежность церкви монастырю?) до некоторой 
степени объясняла бы сочетание песнопений Зачатию св. Анной Богоро-
дицы и прп. Вассиану Константинопольскому в составе древнейшей служ-
бы Прохору Пшинскому.

15 Д. В. Зайцев. Вассиан // Православная энциклопедия, т. 7. Москва 2004, с. 247; 
Э.  П.  Г.  Константинополь: Каталог храмов и монастырей К<онстантинополя> // Право-
славная энциклопедия, т. 37. Москва 2015, с. 180; ср. публикацию греческой и церковно-
славянской версии проложного жития: Славяно-русский Пролог по древнейшим спискам: 
Синаксарь (житийная часть Пролога краткой редакции) за сентябрь–февраль, т. 1: Текст 
и комментарии / ред. В. Б. Крысько. Москва 2010, с. 188–190.


